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حضرت امام صادق)ع(: 

كسى كه دوست دارد بداند نمازش قبول شده يا نه بايد ببيند 
آيا نمازش او را از زشت‌یها و ناپاكى‌ها دور كرده است يا خير. به 

همان اندازه كه دور كرده، قبول شده است.

ادامه از صفحه اول
موضوع ای��ن طرح کلی در بحث 
پیرامون سیاست‌ورزی مس��اله بسیار مهمی است. مساله 
مهمی که در برخی از سخنانی که از سوی مقامات مسؤول 
در دولت چهاردهم مطرح می‌ش��ود، مغفول مانده اس��ت؛ 
غفلتی که بعضا چه در س��طح کلام و چه در سطح برخی 
سیاس��ت‌های اعمالی، این احساس را به ما منتقل می‌کند 

که با یک‌جور سردرگمی در میانه انبوه مسائلی که باید به 
آنها پاس��خ سیاستی روشنی داده شود مواجه هستیم. این 
سردرگمی بعضا در شکل رابطه قوه مجریه با نهادهای دیگر 
دولت از جمله قوای مقننه و قضائیه مشاهده می‌شود تا جایی 
که می‌توانیم بگوییم گلایه گاه‌وبی‌گاه آقای رئیس‌جمهور 
درباره برخی موضوعاتی که دولت با آنها دس��ت‌وپنجه نرم 
می‌کند مؤید این ش��کل از سردرگمی ناشی از فقدان یک 

طرح کلی درباره مداخله در امور جاری در کش��ور اس��ت. 
البته این موضوعی نیس��ت که صرفا ب��ه دولت چهاردهم 
محدود باش��د. من فکر می‌کنم می‌توانم ادعا کنم که این 
فقدان ناشی از یک‌جور بیماری عمومی در تاریخ سیاست در 
ایران معاصر است، با وجود این بویژه در دولت چهاردهم به 
شکل واضح‌تری در بیان و اعمال قوه مجریه  می‌شود آن را 
مشاهده کرد. من فکر می‌کنم بحث درباره این تصویر کلی 

و مس��ائل مربوط به آن بیش از هر موضوع دیگری باید در 
زمره اولویت‌های دولت قرار بگیرد. 

تنها بعد از دست‌پیداکردن به چنین طرح کلی معلومی 
اس��ت که می‌توان انتظار داشت پروژه وفاق یا هر شکلی از 
مداخله در جریان‌های بیمار موجود در کشور به حل ریشه‌ای 
و معن��ادار ناترازی‌های سیاس��ی، اقتصادی و اجتماعی در 

کشور منتهی شود.  

ادامه از صفحه اول

اعتراف یوناتان کانریکاس س��خنگوی س��ابق ارتش 
صهیونیس��تی موید این واقعیت اس��ت. وی گفته است: 
»موشک‌های یمنی، چه به اهداف خود در اسرائیل اصابت 
کنند و چه نکنند، واقعا اس��رائیل را فلج می‌کنند، زیرا 
هر ش��ب میلیون‌ها اسرائیلی مجبورند به پناهگاه بروند 
و حملاتی هم که اس��رائیل علیه یمن انجام داده است، 

مانع ادامه حملات این کشور نشد«. 
این در حالی است که ساکنان اراضی اشغالی پس از 
مدت‌ها جنگ و وحش��ت و فشارهای ناشی از آن بیش 
از هر زمان دیگری به عادی‌س��ازی اوضاع نیاز دارند اما 
یمنی‌های قهرمان وحشت را بر سراسر آسمان بالای سر 

آنها مستولی کرده‌اند.
در چنین ش��رایطی موضع رس��می موساد )دستگاه 
جاسوس��ی برون‌مرزی رژیم( این اس��ت که اسرائیل به 
ان��دازه کافی مقاومت یمن را نمی‌شناس��د. حتی دیوید 
بارنیا طبق آنچه اخیرا در مطبوعات عبری بازتاب یافت، 
بر اساس این دیدگاه اطلاعاتی اصولی به نتانیاهو و رئیس 

ارت��ش عبری توصیه ک��رده راه بیهوده‌ای را که آمریکا، 
انگلیس، عربستان، امارات و مصر در یمن رفته‌اند دنبال 

نکرده و بیش از این خود را در باتلاق آن غرق نکنند.
فاصله کش��ور یمن با فلس��طین اشغالی، وسعت این 
کشور با بافت صعب و دش��وار جغرافیایی‌اش، جمعیت 
زیاد و پراکنده در عین یکپارچگی ملی و  ساختار پیچیده 
جامعه زیدی‌های حاکم بر بخش شمالی یمن، به عنوان 
واقعیات س��خت ژئوپلیتیک، گریبان صهیونیس��ت‌ها را 

گرفته است.
واقعیت این است که دستگاه جاسوسی رژیم نمی‌تواند 
در کوتاه‌م��دت به اش��راف اطلاعاتی بر یمن، س��اختار 
حکمرانی انصارالله و نقاط قوت و ضعف ارتش آن برسد.

آوی اشکنازی، خبرنگار نظامی برجسته روزنامه معاریو 
نیز به این مساله اعتراف دارد که رژیم صهیونیستی وارد 
ناشناخته‌ترین معرکه طی 8 دهه حیات نکبت‌بارش شده 
است. وی می‌نویسد: »اسرائیل نحوه مقابله با یمن را بلد 
نیست و باید با صدای بلند فریاد بزنیم و بگوییم اسرائیل 
نمی‌تواند با یمن مقابله کند و دیر از خواب بیدار شد«.

ران بن یش��ای، تحلیلگر نظامی در روزنامه یدیعوت 

آحاران��وت نی��ز در همی��ن زمین��ه اذعان ک��رد رژیم 
صهیونیس��تی دردس��رهای زیادی صرفا برای مقابله با 
عملیات دوربرد یمنی‌ها دارد، چه رسد به وارد شدن به 
یک جنگ دوردست و ناشناخته در آن سوی دریای سرخ.
در نهای��ت توان موش��کی و پهپ��ادی، برهان قاطع 
یمنی‌هاس��ت ک��ه  بارها از فاصل��ه 1800 کیلومتری و 
حتی بیش��تر همه تشکیلات پدافندی آمریکا و اسرائیل 
را دور ‌زده و آنها  بی‌اعتبار کرده اس��ت. این بی‌آبرویی 
به جنگ صهیونیس��م علیه محور مقاومت محدود نشده 
و  برای هژمونی آمریکا و اقمارش در سراسر دنیا تبعات 

سنگینی خواهد داشت.
نکته اینجاس��ت که انصارالله با همه مزایای تاکتیکی 
و راهبردی‌اش در این جنگ، ملتی انقلابی و مصمم در 
حمایت از برادران فلس��طینی را پشت سر خود دارد که 
تحت هیچ ش��رایطی دست از مبارزه نمی‌کشد. نه فقط 
اس��رائیلی‌هایی که با هر آژی��ر خطر به طور میلیونی به 
پناهگاه‌ها هج��وم می‌برند، بلکه ارتش‌های بزرگ غربی 
نیز برای جنگ روحی و روانی مقابل ملت شکست‌ناپذیر 

یمن آمادگی لازم را ندارند. 

برآورد بن یش��ای، تحلیلگر نظامی برجسته اسرائیلی 
ای��ن اس��ت که جن��گ فرسایش��ی که حوثی‌ه��ا علیه 
اسرائیل در حمایت از مساله فلسطین به راه انداخته‌اند، 
موج��ب افزای��ش اعتبار آنه��ا در داخل یم��ن و جهان 
عرب ش��ده اس��ت. وی تاکید می‌کن��د: »انصارالله پس 
از آنک��ه نش��ان داد تنها ط��رف تصمیم‌گیرن��ده درباره 
تج��ارت دریای��ی در دریای س��رخ و از آنج��ا به کانال 
 س��وئز است، از جایگاه بین‌المللی‌ای که به دست آورده‌ 

راضی است«.
از نظر او و بخش مهمی از جامعه اطلاعاتی اسرائیل، 
انصارالله چه از نظر توان نظامی و ملی و چه انگیزه‌های 
ایدئولوژی��ک برای بر پا نگاه داش��تن پرچم جهاد علیه 
صهیونیس��ت‌ها، ثاب��ت کرده تقریباً نیرویی مس��تقل از 
ای��ران اما به موازات آن برای تغییر نظم جهانی موجود 
است. این موید همان نکته‌ای است که رهبر انقلاب بدان 
اذعان کرده بودند؛ اینکه یمن نیروی نیابتی ایران نیست.
خلاص��ه، این جنگ‌ ش��بیه هیچ جن��گ دیگری كه 
اسرائیلی‌ها و حتی برادران بزرگ آمریکایی‌شان تاکنون 

تجربه كرده‌اند، نیست.

سیاست‌ورزی، تصمیم و مسأله دورنمای سیاستی

ناشناخته‌ترین دشمن صهیونیست‌ها

اخبار

فرهنگ‌و‌هنر
یکشنبه 9 دی 1403

وطن‌امروز     شماره 4217

سینماهای میزبان چهل‌وسومین 
جشنواره فیلم فجر معرفی شدند

چهل‌وسومین جشنواره فیلم فجر با ۲۹ مجموعه 
س��ینمایی و بی��ش از 11 هزار صندل��ی در تهران، 
پذیرای علاقه‌مندان به تماش��ای آث��ار این دوره از 

جشنواره خواهد بود.
29 مجموعه سینمایی با 53 سالن و 11 هزار و 
938 صندلی توسط ستاد برگزاری جشنواره انتخاب 
و معرفی ش��دند و به این ترتیب میزبان مخاطبان 

سینما در ایام جشنواره فیلم فجر خواهند بود.
محمدرضا فرجی، مدیر امور سینماهای جشنواره 
فیلم فجر با اعلام این خبر گفت: در مرحله اول 27 
مجموعه سینمایی معرفی و اعلام شدند و ۲ سینمای 
دیگر نیز پس از تایید نهایی ستاد جشنواره از میان 

سالن‌های متقاضی معرفی خواهند شد.
اسامی سینماهای مردمی جشنواره چهل‌وسوم 
فیلم فجر به ش��رح زیر اس��ت: پردیس س��ینمایی 
آزادی، سینما استقلال، پردیس سینمایی زندگی، 
پردیس سینمایی ایران‌مال، سینما شکوفه، پردیس 
سینمایی رزمال، س��ینما جوان، پردیس سینمایی 
راگا، پردیس س��ینمایی شهرک، پردیس سینمایی 
صبامال، سینما فرهنگ، پردیس سینمایی کوروش، 
پردیس س��ینمایی اطلس‌مال، پردیس س��ینمایی 
گالریا، پردیس سینمایی مگامال، پردیس سینمایی 
لوتوس، موزه س��ینما، سینما ماندانا، سینما تیراژه 
2، سینما فجر اسلامش��هر، پردیس سینمایی مهر 
شاهد، پردیس سینمایی نارسیس، پردیس سینمایی 
هدیش، پردیس سینمایی شمیران سنتر، پردیس 
سینمایی پرده طلایی، پردیس سینمایی بام نیایش 

و پردیس سینمایی زیمامال.
چهل‌وسومین جشنواره فیلم فجر 12 بهمن‌ماه 
امسال به دبیری منوچهر شاهسواری آغاز می‌شود.

فراخوان نهمین جشنواره فیلم شهر 
و محله منتشر شد

فراخوان نهمین جشنواره بین‌المللی 
فیلم شهر و محله از سوی دبیرخانه 

این رویداد سینمایی منتشر شد.
بین‌المللی  جشنواره  نهمین 
فیلم ش��هر و محله که از سوی 
موسس��ه تصویر شهر و س��ازمان فرهنگی - هنری 
ش��هرداری ته��ران و به عن��وان مهم‌تری��ن رویداد 
س��ینمایی با موضوعات ش��هری برگزار می‌ش��ود، 
دارای ۳ بخ��ش محل��ه، س��ینمای ای��ران و بخش 

بین‌الملل است.
بخش‌های محله و سینمای ایران در قالب مسابقه 
و به ش��کل رقابتی و بخش س��ینمای بین‌الملل به‌ 

صورت جنبی و غیررقابتی برگزار خواهد شد.
علاقه‌مندان به شرکت در جشنواره فیلم شهر و 
محله می‌توانند با دانلود سوپر اپلیکیشن شهرزاد و 
مراجعه به تایل »جشنواره شهر و محله« نسبت به 
تکمیل فرم‌های ثبت‌نام بخش محله و بخش سینمای 

ایران و ارسال اثر اقدام کنند.
یکی از مهم‌ترین ویژگی‌های نهمین جش��نواره 
فیلم ش��هر و محل��ه که با دبیری مری��م پیرکاری، 
مدیرعامل موسسه تصویر شهر برگزار می‌شود، توجه 
به بخش محله و برگزاری کارگاه‌های آموزشی برای 
نوجوانان و جوانان علاقه‌مند در 12 فرهنگسرای شهر 
تهران است و هنرجویانی که در این کلاس‌ها شرکت 
می‌کنند، با آثار تولیدی اعم از فیلم کوتاه داستانی، 
فیلم کوتاه مستند و عکس، در نهمین جشنواره فیلم 

شهر و محله حضور خواهند داشت.

 شرکت ۳۲ هزار نفر 
در جشنواره قصه‌گویی کانون

دبی��ر بیست‌وشش��مین جش��نواره بین‌المللی 
قصه‌گویی کانون پرورش فکری از ثبت‌نام ۳۲ هزار 

قصه‌گو برای شرکت در این رویداد خبر داد.
عالیه قوامی، دبیر بیست‌وشش��مین جش��نواره 
بین‌الملل��ی قصه‌گویی کانون پرورش فکری گفت: 
بیش از 32 هزار قصه‌گو در س��ایت این جش��نواره 
)kanoonfest.ir( ثبت‌نام کرده‌اند و بیش از 16 

هزار نفر نیز قصه خود را به ثبت رسانده‌اند.
وی در ادامه افزود: بخش‌های بیست‌وشش��مین 
جش��نواره بین‌المللی جش��نواره قصه‌گویی به 13 
م��ورد افزایش یافت��ه و تمام قصه‌گوی��ان ایرانی و 
خارجی از مرحله‌ اس��تانی در جش��نواره ش��رکت 
می‌کنند و برگزیدگان استانی به مرحله منطقه‌ای 
و برگزیدگان منطقه‌ای به مرحله ملی و بین‌الملل 
هدایت می‌ش��وند. این در حالی اس��ت که در سال 
گذشته قصه‌گویان بخش بین‌الملل، مرحله استانی 
و منطقه‌ای را طی نمی‌کردند و مستقیم وارد مرحله 

پایش بخش بین‌الملل می‌شدند.
دبی��ر بیست‌وشش��مین جش��نواره بین‌المللی 
قصه‌گویی کانون گفت: استان یزد بنا به ظرفیت‌های 
موج��ود روای��ی و حض��ور قصه‎گوی��ان متبح��ر و 
ج��اری بودن دائ��م فرآیند قصه‌گوی��ی در یزد در 
طول س��ال و همچنی��ن مزین‌ بودن ش��هر به نام 
اس��تاد »مهدی آذری��زدی« و اس��تقرار دبیرخانه 
تروی��ج و توس��عه قصه‌گویی در این اس��تان، برای 
 برگزاری مرحله پایانی جشنواره مناسب تشخیص 

داده شد.
وی در پایان افزود: مرحله پایانی جشنواره امسال 
قرار اس��ت در تالار مرکزی ی��زد که از مجهزترین 
س��الن‌های ایران اس��ت برگزار ش��ود و با توجه به 
گوناگونی بخش‌های قصه‌گویی و استقبال بی‌نظیر 
قصه‌گویان، ش��اهد جوایز بیش��تر و متنوعی برای 

برگزیدگان خواهیم بود.
بیست‌وششمین جشنواره بین‌المللی قصه‌گویی 
کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان با ش��عار 
»راز قصه‌ها، ساز زندگی است« با محوریت حمایت و 
پشتیبانی از کودکان مظلوم فلسطین، غزه و لبنان از 
27 تا 30 بهمن 1403 در شهر یزد برگزار می‌شود.

از ح��دود 2 دهه پیش توجه��ات ویژه‌ای به صنعت 
انیمیش��ن‌ در ایران ش��ده اما این مسیر تا قبل از اینکه 
بتوان��د صرف��ه تجاری مش��خصی پیدا کن��د، ناچار به 
طی کردن راهی دش��وار خواهد بود. ساخت یک فیلم 
انیمیش��نی از مرحله پیش‌تولید تا نهایی شدن پروژه، 
گاه تا 10 س��ال طول می‌کش��د و هزینه بس��یاری هم 
ص��رف آن می‌ش��ود و طبیعت��ا چنی��ن محصولی باید 
بازاری بزرگ‌تر از بازار اکران‌های داخل ایران پیدا کند 
تا ریس��ک س��رمایه‌گذاری در آن قابل قبول باشد. به 
همین دلیل اولا ما فرای بازار اکران داخلی‌مان، باید در 
رصد بازارهای جهانی باش��یم و ثانیا غیر از اکران، باید 
شیوه‌های دیگری را هم که برای کسب درآمد از تولید 
انیمیشن در سایر نقاط دنیا به کار می‌رود مدنظر قرار 
دهیم. اخیرا انیمیشن »شنگول و منگول« در سینماهای 
سراسر کشور روی پرده رفته که همزمان با دوبله فارسی، 
به چند زبان دیگر هم دوبله ش��ده و به ش��کلی واضح، 
بازارهای جهانی را هدف‌گیری کرده اس��ت. می‌توان به 
بهانه اکران این انیمیشن، نگاهی داشت به شیوه‌هایی که 
برای حضور موفق در بازارهای جهانی لازم است به آنها 
توجه شود و به‌علاوه، روش‌هایی که غیر از اکران، برای 
کسب درآمد انیمیشن‌ها باب هستند را هم می‌توان در 
نظر گرفت. سپس می‌توان نتیجه گرفت که آیا روش‌های 
به کار گرفته ش��ده توسط تولیدکنندگان فیلمی مثل 
»شنگول و منگول« برای کسب موفقیت تجاری درست 
انتخاب ش��ده‌اند یا نه و اگر انتخاب‌ها درست بوده‌اند، 

چقدر شیوه به کارگیری‌شان خالی از اشکال است؟
برای موفق شدن اول باید اورجینال باشید■■

واضح  اس��ت که تولیدکنندگان انیمیشن »شنگول 
و منگول« می‌خواس��تند یک اثر جهانی خلق کنند اما 
نتیج��ه کار چیزی از آب درآمده که نه ایرانی اس��ت و 
ن��ه متعلق به فرهنگ خاص دیگری در هر کجای دنیا. 
انتخاب س��وژه ش��نگول و منگول از این جهت که هم 
در فرهنگ ایران ش��ناخته شده است و هم در فرهنگ 
سایر ملل، با همین ایده فروش جهانی انجام شده بود. 
خیلی‌ها ممکن اس��ت ماجرای معروف به »ش��نگول و 
منگول و حبه انگور« را یک داس��تان عامیانه و قدیمی 
بدانند که متعلق به سرزمین ایران است اما در واقع آوازه 
چنین داس��تانی گستره جهانی دارد و در فرهنگ‌های 
مختلف، با جزئیاتی که ممکن است متفاوت باشد، این 
روایت وجود داش��ته است. مثلا آلمانی‌ها این ماجرا را 
با اسم »داستان گرگ و هفت بزغاله« می‌شناسند، در 
حالی که در خیلی از فرهنگ‌های دیگر، از جمله نسخه 
ایران��ی قصه، بزغاله‌ها 3 تا هس��تند. تا به حال بارها و 
باره��ا از روی این قصه بچه‌گانه در تئاتر یا نمایش‌های 
تلویزیونی اقتباس شده و کارتون‌های تلویزیونی متعددی 
هم بر این اس��اس تولید ش��ده‌اند. اولی��ن ‌بار روس‌ها 
بودند که در س��ال ۱۹۵۷ یک انیمیشن ۱۰ دقیقه‌ای 
 بر اساس این قصه ساختند به نام »گرگ و هفت بچه«
س��ال  در  بع��د  و   )Volk i semero kozlyat(
 ۱۹۷۶ ژاپنی‌ها در انیمه »بهترین داس��تان‌های دنیا«

)Manga Fairy Tales of the World( ی��ک 
قس��مت را به روای��ت همین ماجرا اختص��اص دادند. 
نس��خه ایرانی این قصه اما یک کپی ایرانی از س��بک 
و لحن انیمیشن‌س��ازان غربی اس��ت که با هدف‌گیری 
اصلی بازار چین تولید شده! این یعنی معجون عجیبی 
که نقاط ضعف متعددی در س��ازه‌اش برای شکس��ت 
خوردن وجود دارد؛ چیزی که نه این است و نه آن، در 
حالی که می‌خواس��ته هم این باشد و هم آن. کیانوش 
دالوند و بهرام حیدری فیلمنامه شنگول و منگول را با 

همراهی الیزا ایپ )Eliza Ip( نوشتند؛ کسی که قبلا 
در انیمیش��ن ناموفق »رس��تم و سهراب« هم با دالوند 
همکار بود. در حالی که سینمای آمریکا روزبه‌روز بیشتر 
در مسیر واگذاری بازار سینمای چین به تولید‌کنندگان 
خود این کشور دیده می‌شود و دلیل اصلی این موضوع، 
ناآشنایی هالیوودی‌ها به پیچیدگی‌های فرهنگ چین 
ارزیابی شده است، یک مشاور فرنگی طبیعتا نمی‌تواند 
کمک زیادی به فیلمسازان ایرانی برای فتح بازار چین 
کرده باش��د. این اثر با این سطح گرافیک اگرچه برای 
انیمیشن ایران عادی به نظر می‌رسد اما برای مخاطب 
غربی بسیار دست‌پایین به چشم خواهد آمد؛ و با تیمی 
از دوبلورهای انگلیسی‌زبان که هیچ‌کدام شهرت قابل 
توجه��ی ندارند و قصه‌ای ک��ه نه‌تنها گیرایی خاصی 
ندارد، بلکه از اصالت انتساب به هر بومی خالی است، 
در کشورهای غربی هم نمی‌تواند بازار خاصی داشته 

باشد. این است که سازندگان فیلم ناچار می‌شوند برای 
فروش اثرشان در بازار داخلی به همان فرمولی متوسل 
شوند که کمدی‌های مبتذل دهه اخیر از آنها استفاده 
می‌کردن��د؛ یعنی به کار بردن الفاظ بودار جنس��ی که 
کنایه‌هایش را بزرگسالان می‌فهمند و برای بچه‌ها فقط 
ممکن است سوالاتی ایجاد کند که والدین‌شان را برای 
پاسخگویی به دردسر می‌اندازد. جالب اینجاست که در 
کنار استفاده از فرمول فیلمفارسی‌های چند سال اخیر، 
سازندگان شنگول و منگول از فرمول فیلمسازان نفروش 
سینمای سیاس��ت‌زده ایران هم استفاده کرده‌اند و به 
جای تمرکز حقیقی ب��ر بازارهای جهانی، روی حضور 

در جشنواره‌های نقاط مختلف دنیا تمرکز داشته‌اند.
ای��ن انیمیش��ن  تا به‌ حال در جش��نواره‌هایی مثل 
ساندنس، ورشو، کنیا، قاهره، گوا و شارجه شرکت کرده 
و غیر از دیپلم افتخار بخش بین‌الملل فس��تیوال فیلم 
کودک ساندنس که جایزه‌ای فرعی و تشریفاتی است، 
فقط از جشنواره کنیا توانست جایزه بگیرد؛ جشنواره‌ای 
که بعید اس��ت حتی یک نفر از اهالی س��ینمای ایران 
تاکنون نامش را شنیده باشند. سازندگان اثر وقتی تور 
جهانی‌ش��ان را برگزار کردند، بالاخره س��راغ ایران هم 
آمدند و سی‌وشش��مین جشنواره بین‌المللی فیلم‌های 
کودکان و نوجوانان ب��ه آنها جایزه بهترین کارگردانی 

پویانمایی را داد.
 ش��نگول و منگ��ول در اکران بین‌الملل��ی با عنوان
The Gools )گول‌ها( شناخته می‌شود؛ عنوانی که از 
آخر اسم شخصیت‌های اصلی داستان گرفته شده و البته 
چینی‌ها آن را به اسم گول‌های کنگ‌فوکار می‌شناسند 
و تقلید واضحی که از پاندای کونگ‌فوکار در این فیلم 
شده، قطعا ده‌ها پله از نسخه‌های جدید همین انیمیشن 
که هر چند وقت یک‌بار منتش��ر می‌شود عقب‌تر است 
و با آن قابل رقابت نیس��ت. نکته بعدی این ‌اس��ت که 
نگاه به بازارهای جهانی باید همراه با نگاه به روش‌های 
متعدد کسب درآمد باشد که پس از اکران یک انیمیشن 
به دس��ت می‌آیند و ماحصل آنها بسیار بیشتر از پولی 
است که مخاطبان در گیشه ورودی سینما می‌پردازند 
و بلیت می‌خرند. ابتدا لازم است یک آشنایی اجمالی با 
این شیوه کسب درآمد پیدا کنیم تا بعد بهتر مشخص 
شود کارهایی مثل شنگول و منگول چقدر حتی با تصور 

ورود به این فضا فاصله دارند.
راه جهانی شدن نه جشنواره است، نه دوبلور فرنگی■■

سال‌هاس��ت این اصل تجاری کاملا پذیرفته ش��ده 
که بخش��ی از درآمد صنعت سینما و سریال‌سازی، از 
تبلیغات نیمه‌پنهان داخل فیلم‌ها به دست می‌آید؛ مثل 
لباسی که بازیگران می‌پوشند و ممکن است برای برند 
مخصوصی باشد، لپ‌تاپی که استفاده می‌کنند، گوشی 
تلفنی که دست می‌گیرند، اتومبیلی که سوار می‌شوند، 
جایی که به آن سفر می‌کنند، هتلی که محل اقامت‌شان 

می‌شود و... .
ام��ا بخش��ی از تج��ارت 
س��ینمایی، پ��ا را از این هم 
فرات��ر می‌گ��ذارد و گاه��ی 
ب��ا فیلم‌های��ی طرفیم که 
لوازم‌التحری��ر  و  لب��اس  از 

و اس��باب‌بازی گرفت��ه ت��ا 
تولی��دی  کالای  ش��هربازی، 
خودش��ان را تبلیغ می‌کنند، نه 
اینکه تبلیغ یک برند دیگر باشند.

زیرمجموعه  تجارت��ی   چنین 
 مفهوم کلان‌تری بــه اسم »امتیـــاز چنـدرسانه‌ای یــا
multimedia franchise« تعریف می‌شود. وقتی 
ی��ک کمپانی، یک س��ریال تلویزیونی س��اخت، امتیاز 
تبدی��ل آن ب��ه فیلم هم ب��رای خودش اس��ت. امتیاز 
طراحی بازی‌های ویدئویی از آن سریال هم همین‌طور. 
کتاب‌های داس��تان و کتاب‌های مصور، اسپین‌آف‌ها یا 
حتی کنس��رت‌هایی که بر اس��اس موزیک آن سریال 
می‌ش��ود برگ��زار کرد، همه و همه چیزهایی‌ هس��تند 
که س��ازنده اثر اصلی در آنها س��همی دارد. این فرآیند 
را می‌ش��ود به خرده‌فروش��ی س��ینمایی هم گسترش 
داد که بیش��تر از هر جایی در صنعت انیمیش��ن رایج 
 اس��ت و ب��ه آن یک س��رفصل تجاری ویژه ب��ا عنوان

»Retail Animation« داده‌اند.
تجارت خرده‌فروش��ی انیمیش��ن خیلی بزرگ‌تر از 
چیزی اس��ت که احتمالا به ذهن می‌رسد؛ مثلا فیلم 
»میکی‌موس و دوس��تان« که س��ال ۱۹۲۸ س��اخته 
ش��د، ۲۲۶ میلیون دلار در گیش��ه فروخ��ت و بعدها 
از ف��روش نس��خه‌های VHS و DVD ه��م ۳۲۳ 
میلیون دلار دیگر به دست آورد. یعنی روی هم بالای 
نیم‌میلیون دلار؛ اما درآمد خرده‌فروش��ی همین فیلم، 
۶۰ میلیارد و ۶۶۰ میلیون دلار بود. اقتباس دیزنی از 
کمیک‌اس��تریپ‌های وینی‌پو هم ۲۱۴ میلیون دلار در 
باکس‌آفیس فروخ��ت و ۴۰ میلیون دلار از DVD و 
Blu-ray فروش داشت اما خرده‌فروشی همین فیلم 
به ۴۸ میلیارد و ۲۵۰ میلیون دلار رسید؛ یعنی بالای 
۱۶۰ برابر فروش گیشه‌ای و خانگی‌اش. البته رتبه اول 
در خرده‌فروشی انیمیشن، حتی قبل از کمپانی دیزنی 
و ش��خصیت افس��انه‌ای میکی‌موس، به ژاپنی‌ها تعلق 
می‌گی��رد که بازی ویدئویی »پوکمون« را س��اختند و 
بعدها نسخه سینمایی‌اش را هم بیرون دادند. بازی‌های 
موبایلی پوکمون ۶ میلیارد دلار فروختند و فیلمش در 
باکس‌آفیس ی��ک میلیارد و ۱۵۶ میلیون دلار فروش 
داشت اما رقم خرده‌فروشی آن تا به‌ حال به بالای ۹۴ 
میلیارد دلار رسیده است. تعداد فیلم‌ها یا سریال‌های 

انیمیش��نی که درآمد خرده‌فروشی‌ش��ان بالای ۱۰۰ 
برابر درآمد خود فیلم یا س��ریال بوده، خیلی بالاست 
و در این فهرس��ت حتی موارد ساده‌ای مثل انیمیشن 
آموزش��ی »دورا؛ دختر جهانگرد« را هم می‌شود دید 
که سریالش از سال ۲۰۰۰ پخش می‌شد و تا به ‌حال 
15.5 میلیارد دلار از خرده‌فروشی درآمد داشته است، 
بویژه کوله‌پش��تی ارغوانی دورا. اما انیمیشن شنگول و 
منگ��ول که هی��چ چیز اورجینال��ی متعلق به خودش 
ندارد، قطعا درباره‌اش نمی‌شود به این تجارت پسینی 
فک��ر هم کرد؛ فیلمی که می‌خواهد هم ایرانی باش��د، 
ه��م آمریکایی و هم چینی، دس��ت آخر ن��ه ایرانی از 
آب درمی‌آید، نه آمریکایی و نه چینی. این بی‌اصالتی 
نامتمرک��ز، از نبود عنصر »ایده« در ذهن س��ازندگان 
اثر نش��أت می‌گیرد. نبود ایده‌ه��ای اورجینال، آنها را 
به استفاده از هر دستاویزی که به نظرشان می‌رسیده 
ممکن اس��ت باعث موفقیت بشود، وا می‌داشته و آنها 
حتی در مواجهه با مخاطبان ایرانی هم به همین شکل 
بلاتکلیف هستند و هدف‌گیری خاصی در میان هیچ‌یک 
از لایه‌های اجتماعی و گروه‌های سنی پیدا نمی‌کنند.

متلک‌های جنسی به درد بزرگسالانی می‌خورد که 
از کمدی‌های مبتذل این روزها استقبال می‌کنند، حال 
آنک��ه هیچ‌کدام از چنین مخاطبانی برای تامین این به 
اصطلاح نیاز‌ش��ان عادت ندارند بلیت انیمیشن بخرند. 
جوای��ز جش��نواره‌های خارجی هم فقط چش��م طیف 
محدودی از کس��انی را می‌گیرد که زمانی اصطلاحا به 
آنها مخاطبان خاص گفته می‌ش��د و گذش��ته از اینکه 
این طیف طی سال‌های اخیر در ایران بسیار کم‌تعداد‌تر 
شده‌اند و به‌علاوه، شنگول و منگول هم افتخار خاصی 
در فستیوال‌های جهانی کسب نکرده، واضح است که آن 
افراد عادت ندارند دنبال کالاهای فرهنگی مطلوب‌شان 
در میان انیمیش��ن‌ها بگردند. طبیعتا نه آن متلک‌های 
جنس��ی و نه آن چند مورد حضور جش��نواره‌ای، برای 
ک��ودکان و نوجوان��ان ک��ه باید مخاطب��ان اصلی یک 

انیمیشن باشند هم هیچ جذابیتی ندارد.

 انیمیشن »شنگول و منگول« کجای راه را اشتباه رفته 
که در فتح بازارهای داخلی و خارجی ناکام مانده است؟

نه ایرانی، نه جهانی
میلاد جلیل‌زاده

خبرنگار

یادداشت

گزارش


